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Outils informatiques pour analyser des corpus de textes :
deux approches

Les outils informatiques utilisés pour analyser des corpus de textes écrits en langue 
naturelle suivent deux approches :

• L’approche formelle : on décrit précisément les expressions en jeu, en utilisant 
des dictionnaires et des grammaires construites par des spécialistes

• L’approche empirique : on utilise des corpus d’apprentissage pré-analysés que 
l’on compare avec le texte traité, et on copie les analyses préconstruites.



Succès de l’approche empirique pour 
l’intelligence artificielle



L’intelligence artificielle spectaculaire en 2024
• ChatGPT, Microsoft Copilot, Google Gemini
• Gamma (produit des présentations Powerpoint)
• Copy.AI, Jasper, Madgicx (produit des campagnes de marketing)
• Midjourney, Dall-E3 (produit des images à parti de leur description)
• Lex (produit des réseaux d’idées « brainstorming »)
• Speechify (Text to Speech)
• Grammarly Business (corrige fautes d’orthographe et style)
• Fathom (gère les idées produites lors de meetings)
• Elicit (produit des résumés d’articles scientifiques)
• Perplexity AI (moteur de recherche intelligent)
• Sybill (produit des emails de relance)
• Tesla (voitures autonomes)
• ...



C’est magique !



Promesses, promesses



mais avec quelques bémols tout de même (hallucinations)



... et quelques problèmes éthiques



Approche empirique pour le
Traitement Automatique des Langues

Automatic part of speech tagging is an area 
of natural language processing where 
statistical techniques have been more 
successful than rule-based methods. (Eric Brill, 
1992)

The availability of large text corpora has 
changed the scientific approach to 
language in linguistics and cognitive 
science. (Manning, Schütze 2001)

THE 29TH INTERNATIONAL 
CONFERENCE ON COMPUTATIONAL 
LINGUISTICS

Pas de linguistique à la conférence Computational Linguistics ???



Les applications de TAL

Aujourd’hui, le grand public, et les chercheurs en SHS (Histoire, 
Linguistique de corpus, Littérature, Socio-linguistique, Psychologie, 
etc.) disposent de nombreux outils pour traiter leur corpus, mais 
ces outils traitent des formes graphiques et non des unités 
linguistiques :

Alceste, Hyperbase, IRaMuTeQ, Lexico 3, Mallet, Sketch Engine, Le 
Trameur, TXM, Word2Vec, etc.



Chercher le concept amour



Les occurrences du verbe aimer seront ignorées !?







aller a de nombreux sens

1. Joe va manger [Joe is going to eat]
2. Joe va à la maison [Joe is going home]
3. Comment allez-vous ? [How are you?]
4. Ces couleurs vont bien ensemble [these colors match]
5. Ce bois va de la route jusqu’à la rivière
6. Leur engagement va croissant
7. Tous ses voeux vont à la paix
8. Vous allez vite en besogne
9. Rien ne va plus
10. Sa santé va en déclinant
11. Il en va de même pour le prix du gaz
12. Allez, nous en viendrons à bout !
13. Il y va de notre santé
14...

Les mots grammaticaux ne devraient pas 
être présentés comme des concepts 

caractéristiques d’un texte



La table LG1
répertorie une 
centaine de 
verbes auxiliaires
(Gross 1973).

Le verbe principal 
n’est pas 
l’auxiliaire ex. :

elle n’arrête pas de 
lire

il ne manquera pas de 
pleuvoir

il devrait s’efforcer 
d’arrêter de fumer



Dictionnaire Les Verbes Français, (Dubois, Dubois-Charlier 1997) :
abriter1 (T11b8, P10b8) : (On)S abrite (Paul)O (de la pluie)P (avec un parapluie) POSITIF
abriter2 (T1101, P1001) : (On)S abrite (des réfugiés)O (chez soi) POSITIF
abriter3 (T3100) : (Cet immeuble)S abrite (les services du ministère)
abriter4 (P10b1) : (On)S s’abrite (des ennuis)P (derrière son chef) NEGATIF
abriter5 (T13b8) : (On)S abrite (le port)O (des vagues)P (avec des digues)

Le verbe abriter est « caractéristique » du texte... Oui mais dans quel sens ?



• Les outils d'analyse de texte qui suivent une méthode empirique 
« trouvent » leurs résultats en se référant à des corpus de référence, 
dits « d’apprentissage », en fait des antisèches :

• Cela fonctionner (à peu près) bien si :
1. l’antisèche est fiable : non, malheureusement
2. l’antisèche contient la même question : impossible
3. le système sait quoi recopier : les formes graphiques ne sont pas 
pertinentes : les textes sont constitués d’unités liguistiques

Principe des méthodes empiriques



1. Exemple : le corpus Penn Treebank n’est pas fiable
Battle-tested/NomPropreSingulier Japanese/NomPropreSingulier
industrial/Adjectif managers/NomPluriel here/Adverbe always/Adverbe 
buck/Verbe up/Préposition nervous/Adjectif newcomers/NomPluriel
with/Préposition the/Déterminant tale/NomSingulier of/Préposition 
the/Déterminant first/Adjectif of/Préposition their/PronomPossessif
countrymen/NomPluriel to/to visit/Verbe Mexico/NomPropreSingulier,/, 
a/Déterminant boatload/NomSingulier of/Préposition
samurai/NomPluriel warriors/NomPluriel blown/ParticipePassé
ashore/Adverbe 375/Nombre years/NomPluriel ago/Adverbe ./.
From/Préposition the/Déterminant beginning/NomSingulier ,/, 
it/PronomPersonnel took/VerbePassé a/Déterminant 
man/NomSingulier with/Préposition extraordinary/Adjectif 
qualities/NomPluriel to/TO succeed/Verbe in/Préposition 
Mexico/NomPropreSingulier ,/, ”/” says/VerbePrésent3èmeSingulier 
Kimihide/NomPropreSingulier Takimura/NomPropreSingulier ,/, 
president/NomSingulier of/Préposition Mitsui/NomPluriel
group/NomSingulier ’s/Possessif Kensetsu/NomPropreSingulier
Engineering/NomPropreSingulier Inc./NomPropreSingulier
unit/NomSingulier ./.

Les corpus d’apprentissage plus 
récents, ex. COCA, OANC, sont 
aussi bourrés de fautes, cf. 
(Silberztein 2016)

buck up = encourager
mais buck = ruer



• Les projets actuels : 1 Billion Word Language Model Benchmark
• 1 milliard de mots = seulement 108 phrases
• Une phrase simple (sans complément circonstanciel) typique :

Our colleagues have offered a beautiful bouquet to the head of the institute.
Nos collègues ont offert un beau bouquet de fleurs au directeur de l’institut.

103 × 104 × 102 × 102 × 103 × 104 × 104 × 102 × 103 × 104 × 102 × 103 × 104

= 1038 phrases potentielles construites avec cette structure
• Le nombre de phrases est en fait en nombre infini

• Le nombre de structures potentielles pour des phrases de 13 mots :
<DET> <N+Hum> <V> <V+Dat> <DET> <A> <N+Conc> <PREP> <DET> <N+Hum> <PREP> <DET> <N>

(1013 combinaisons possibles ; aucun corpus ne contient 1013 phrases de 13 mots)

2. Impossible d’avoir un corpus de référence suffisamment grand 
pour couvrir tous les cas d’utilisation



• Les outils recherchent des séquences de formes graphiques
• Par exemple, pour désambiguïser la forme graphique place (verbe ou nom), on 

recherche dans le corpus d’apprentissage ses contextes, ex. :
... Déterminant take ... => take est un nom
... take Déterminant... => take est un verbe

• Mais on peut trouver n’importe quel type de mot avant et après take, que ce soit un 
nom ou un verbe

• Si le corpus ne peut pas être suffisamment grand, il ne contiendra pas tous les cas 
de contextes de take, donc l’outil produira des fautes systématiques.

• Si le corpus contient tous les cas (pages suivantes), il produira des résultats 
“statistiquement” optimisés, i.e., pas fiables.

3. Traiter des formes graphiques plutôt que les unités 
linguistiques



la forme place : verbe ou nom ? Avant cette forme, on peut trouver :

Adjective + Noun It occupies a huge place in the lives of people.

Adjective + Verb Players feeling lucky place their bet…

Adverb + Noun I started to notice how quickly places that I found interesting…

Adverb + Verb They quickly place the cross on the wall.

Determiner + Noun … cover the bet and the place and win are how you make …

Determiner + Verb The place bet payoffs are lower than a win bet…

Conjunction + Noun The time and place that gave me life…

Conjunction + Verb How to choose and place art.

Noun + Noun Her birth place was Basel.

Noun + Verb Authors place their books under the spotlight.

Preposition + Noun The Places API lets you search for place information.

Preposition + Verb A purchase manager has decided to place an order.

Pronoun + Noun When you give them place they will take yours.

Pronoun + Verb They place him in a tomb of stone.

Utiliser le contexte local d’une forme pour la désambiguïser



la forme place : verbe ou nom ? Après cette forme, on peut trouver :

Verb + Adjective Swedish women place nice significance on the value of schooling.

Noun + Adjective It is a place nice to visit.

Verb + Adverb They place very high demand on their suppliers.

Noun + Adverb … that have snapped into place suddenly over the past month.

Verb + Determiner you can use the system to place that order.

Noun + Determiner I stumbled across this gem of a place the weekend before.

Verb + Conjunction make money no matter what they place but only first place is.

Noun + Conjunction LED walls have their place but there's still room for projectors.

Verb + Noun It is allowed to place chickens in a barn with cattle.

Noun + Noun These wedding place card ideas are sure to get ideas flowing.

Verb + Preposition … debris which local drivers often place behind their cars.

Noun + Preposition Everyone must visit this place in their life.

Verb + Pronoun People in our country place those with specialized skills.

Noun + Pronoun we could sit on another empty table near the place they showed us.

Utiliser le contexte local d’une forme pour la désambiguïser



Conclusion

• Des résultats spectaculaires et magiques, mais pas fiables et 
non contrôlables, donc qu’on ne peut pas améliorer

• NooJ suit l'approche linguistique



NooJ

• Historique :
• INTEX (1993-2002) : https://intex.univ-fcomte.fr
• Incident Unitex : https://nooj.univ-fcomte.fr/intex-and-unitex.html
• NooJ (2002-) : https://nooj.univ-fcomte.fr

• Les outils pour analyser un texte :
• Application WEB et Web API : https://webnooj.univ-fcomte.fr
• Application Windows et Java (macos, linux) : https://nooj.univ-fcomte.fr

• Construire des concordances intelligentes
• requêtes simples, ex. rechercher quelques mots
• requêtes de plus en plus complexes, ex. rechercher des thèmes
• grammaires, ex. utiliser le contexte pour lever des ambiguïtés

• Analyses statistiques : analyse normale, score standard, analyse factorielle

https://intex.univ-fcomte.fr/
https://nooj.univ-fcomte.fr/intex-and-unitex.html
https://nooj.univ-fcomte.fr/
https://webnooj.univ-fcomte.fr/
https://nooj.univ-fcomte.fr/


NooJ
• Comment des thèmes tels que « alcoolisme », « amour », « mort », etc. sont utilisés 

dans un corpus de romans ? Est-ce que le thème de la « mort » est-il plus présent 
dans un certain chapitre, ou alors à la fin de la vie d’un auteur ? Comment les 
femmes « exotiques » sont-elles décrites dans la littérature anglaise du XVIIIe ?

• Analyser/annoter les thèmes « immigration », « éducation » dans les discours d’une 
personnalité politique : est-elle vraiment alignée avec son parti ?

• Les phrases conjuguées au futur dans un roman, ou à la première personne chez 
un auteur, l’utilisation d’adverbes (inutiles) dans des articles scientifiques

• Les dénégations (« Ce n’est pas... »), la communion (« elle et moi »), l’agency (« je 
veux partir ») dans des interviews non directives

• Annoter les termes négatifs (« mauvais », « inutile ») dans des discours officiels ou 
dans des forums à propos d’un nouveau produit



Décrire des termes, expressions et 
structures syntaxiques

Décrire des familles de 
termes, entités nommées, 
champs lexicaux



Application Windows

Application WEB
Analyses statistiques appliquées à des 
éléments linguistiques plutôt qu’à de 
seimples formes graphiques
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espagnol

https://nooj.univ-fcomte.fr/
https://nooj.univ-fcomte.fr/
https://nooj.univ-fcomte.fr/references.html
https://nooj.univ-fcomte.fr/references.html

	Slide 1: NooJ  Un outil linguistique au service des humanités numériques
	Slide 2: Outils informatiques pour analyser des corpus de textes : deux approches
	Slide 3: Succès de l’approche empirique pour l’intelligence artificielle
	Slide 4: L’intelligence artificielle spectaculaire en 2024
	Slide 5: C’est magique !
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9: Approche empirique pour le Traitement Automatique des Langues
	Slide 10: Les applications de TAL
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13
	Slide 14
	Slide 15
	Slide 16: La table LG1 répertorie une centaine de verbes auxiliaires (Gross 1973).  Le verbe principal n’est pas l’auxiliaire ex. :  elle n’arrête pas de lire  il ne manquera pas de pleuvoir   il devrait s’efforcer d’arrêter de fumer  
	Slide 17
	Slide 18: Principe des méthodes empiriques
	Slide 19: 1. Exemple : le corpus Penn Treebank n’est pas fiable
	Slide 20: 2. Impossible d’avoir un corpus de référence suffisamment grand pour couvrir tous les cas d’utilisation
	Slide 21: 3. Traiter des formes graphiques plutôt que les unités linguistiques
	Slide 22: Utiliser le contexte local d’une forme pour la désambiguïser
	Slide 23: Utiliser le contexte local d’une forme pour la désambiguïser
	Slide 24: Conclusion
	Slide 25: NooJ
	Slide 26: NooJ
	Slide 27
	Slide 28
	Slide 29: Références

